
GENERAL AGREEMENT ON CONFIDENTIAL 

TEX.SB/1728 
1 March 1991 

TARIFFS AND TRADE 

Textiles Surveillance Body 

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES 

Notification under Article 4;4 

Amendments of the bilateral agreement between 
the United States and Indonesia 

Note by the Chairman 

Attached is a notification received from the United States of two 
amendments of its bilateral agreement with Indonesia. 

The bilateral agreement, previous amendments and extension are 
contained in COM.TEX/SB/1143, 1296 and 1408. 

English only/Anglais seulement/Inglés solamente 



/IL 
- 2 -

"7 

(eu 

UNITED STATES TRADE REPRESENTATIVE 
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1202 GENEVA. SWITZERLAND 

TELEPHONE: 732 09 70 
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The Honorable 
Ambassador Marcelo Raffaelli 
Chairman, Textiles Surveillance 
GATT 
Rue de Lausanne 154 
1211 Geneva 

Body 

Dear Ambassador Raffaelli: 

Pursuant to the provisions of paragraph 4 of Article 4 of 
the Arrangement Regarding International Trade in Textiles, I am 
instructed by my government to inform the Textiles Surveillance 
Body of two amendments to the textile agreement between the 
Government of the United States of America and the Government 
of Indonesia. 

The first of these involves resolution of clerical changes 
necessary with respect to the basic bilaterial agreement (Com. 
Tex/SB/1408), adjustments resulting from adoption of the 
Harmonized Commodity Code (Harmonized system) and agreement 
with respect to the merging of several categories and the 
establishment of new specific limits, and the second amendment 
provides for special carry forward for a number of categories. 

The notes giving effect to these amendments are attached 
hereto. Additional details to facilitate preparation of an 
appropriate fact sheet are being provided separately. 

Sincerely, 

Robert E. Shepherd 
Minister Counsellor 

Enclosure 
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United States Department of State 
Bureau of Economie and Busintu Affairs 

Washington, D.C. 

J u n e 1 2 , 1 9 9 0 

The United States and 
the Republic of Indonesia 

Amend Bilateral Textiles Agreement 

The United States and the Republic of Indonesia exchanged notes 
dated December 11, 1989 and January 30, 1990 to amend the bilateral 
textile agreement between the United States and the Republic of Indonesia. 

For more 
information 
contact EB/TEX: Dan Moore 

(202) 647-1998 
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Textiles Division 

Public 
T ) "1 _ United States Department of State 

Washington, D.C. 

NO. 904 

The Embassy of the United States of America presents its 

compliments to the Department of Foreign Affairs of the 

Republic of Indonesia and has the honor to refer to the 

Arrangement Regarding International Trade in Textiles, with 

•Annexes, done at Geneva on December 20, 1973 and extended by 

Protocol on July 31, 1986 (the Arrangement) and to the 

bilateral agreement between the Governments of Indonesia and 

the United States of America regarding trade in Cotton, Wool 

and Man-Made Fiber Textiles and Textile Products signed in 

Jakarta September 25 and October 3, 1985, as amended (the 

Agreement). The Embassy has the further honor to refer to 

consultations held in Washington December 7-9, 1988 and August 

2-4, 1989 regarding various clerical issues and adjustments to 

the Agreement involving the -adoption of the Harmonized 

Commodity Code (Harmonized System). 

As a result of the consultations mentioned above, the 

Embassy has the honor to propose the following amendments to 

the Agreement: 

I. This note replaces and supersedes the Embassy's Note 

Number 0005 dated January 5, 1989. 

II. Adjustments to Group I: 

a) Annex B(3) shall be amended to delete the Group I limit 

starting with the agreement period July 1, 1989 to June 30, 

1990 and lasting for the life of the Agreement. 
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b) Annex B(3) shall be amended to add the following base 

levels for specific limits: 

Category Units 7/1/89- 7/1/90- 7/1/91-
6/30/90 6/30/91 6/30/92 

625/626/ 
627/628/ 
629 SM 15,950,000 16,907,000 17,921,420 

351/651 DOZ 261,547 277,240 293,874 
334/335 DOZ 126,248 133,823 141,852 

III. Adjustments to Group II: 

a) The base levels for the Group II limit in annex 

C(3) shall be amended as follows: 

Category Units 7/1/89- 7/1/90- 7/1/91-
6/30/90 6/30/91 6/30/92 

Group II SME 65,017,022 71,518,724 78,670,596 

b) Annex C(3) shall be amended to add the following 

base levels for specific limits: 

Category Units 7/1/89- 7/1/90- 7/1/91-
6/30/90 6/30/91 6/30/92 

332,174 352,104 373,230 
3,560,234 3,773,848 4,000,279 
4,500,000 4,770,000 5,056,200 

45,154 47,863 50,735 

231,291 245,168 259,878 

IV. Sub-paragraph 3(E) shall be amended by adding 

the following merged categories: 

336/636 
611 
619/620 
634 
847 

ooz 
SM 
SM 
DOZ 
DOZ 

Categories 

351, 651 
334, 335 
625, 626, 627, 
628, 629 

336, 636 
619, 620 

Designation 
Agreement 

351/651 
334/335 

in 

625/626/627/628/629 
336/636 
619/620 

H.S. 
Conversion 
Factors 
(SME) 

43.5 
34.5 

1.0 
37.9 
1.0 

V. As acknowledged by both sides, several clerical 

errors oxir.t in tho Aqroomrnt. Amendments should be made 
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to bring the Agreement into conformity with the 

negotiations which established the Agreement, as follows: 

a) The limit for category 640 in Annex B(l), in 

Group I should be 185,394 dozen for the period 

7/1/87-12/31/87. 

b) Category 317/617/326 in Annex B(3), in Group I 

should have a sublimit for category 326 as follows: 

1/1/88-6/30/88 986,470 SME 
7/1/88-6/30/89 2,091,317 SME 
7/1/89-6/30/90 2,216,796 SME 
7/1/90-6/30/91 2,349,804 SME 
7/1/91-6/30/92 2,490,792 SME 

A c) Category 315 in Annex B(3), in Group I should 

have a growth rate of 6 percent and limits as follows: 

7/1/88-6/30/89 15,027,817 SME 
7/1/89-6/30/90 15,929,486 SME 
7/1/90-6/30/91 16,885,255 SME 
7/1/91-6/30/92 17,898,371 SME 

d) The wool s,ub-group in Annex C(3) should have a 

growth rate of 1 percent and limits as follows: 

7/1/88-6/30/89 2,584,389 SME 
7/1/89-6/30/90 2,610,232 SME 
7/1/90-6/30/91 2,636,335 SME 

7/1/91-6/30/92 2,662,698 SME 

e) Annex C(3) shall be amended to include category 

231 in Group II. Existing categories 337 and 637 were 

combined into a single new category 237, effective January 

1, 1989 with an initial prorated six month level of 

117,697 dozen for the period 1/1/89-6/30/89. 

(i) This level for category 237 is based on the sum 

of the specific limits for categories 337 and 637 

for the agreement period 7/1/88-6/30/89 prorated for 

six months. The base levels for categories 337 and 

637 for the period 7/1/88-12/31/88 were based on the 

levels included in annexes B(2)*and C{2) prorated 

for .six months. 
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(ii) Categories 337 and 637 shall be removed from 

Annexes B(3) and 0(3), respectively, for the period 

7/1/89-6/30/89 and subsequent agreement periods. 

(iii) The limits for category 237 in Annex C(3) are 

as follows: 

1/1/89-6/30/89 117,697 Dozen 
7/1/89-6/30/90 249,518 Dozen 
7/1/90-6/30/91 264,489 Dozen 

7/1/91-6/30/92 280,358 Dozen 

(iv) The conversion factor for category 237 is 19.2 

SME/Dozen. 

f) Categories 631-w and 631-0 were combined into 

^category 631 with a specific limit in Group II of 823,310 

dozen pairs for the period 7/1/88-6/30/89. Annex C(3) 

shall be amended to include the following: 

7/1/88-6/30/89 823,310 Dozen Pair 
7/1/89-6/30/90 872,709 Dozen Pair 
7/1/90-6/30/91 925,072 Dozen Pair 

7/1/91-6/30/92 980,576 Dozen Pair 

(i) Annex C(3) shall be amended to delete category 

631-0 and annex B(3) shall be amended to delete 

category 631-W. 

g) As a result of the changes involving categories 

™237, 337, 637 and 631-0 and 631-W (necessitated by 

conversion to the Harmonized System), 3,123,067 SME 

migrated from Group I to Group II. 

I. Paragraph 2 of the Agreement shall be amended 

to read as follows: 
Textiles and textile products covered by this 
Agreement are those set forth in Annex A. Tops, 
yarn, piece goods, made-up articles, garments, and 
other textile manufactured products (being products 
which derive their chief characteristics from their 
textile components) of cotton, wool, man-made fibers 
and silk blend and vegetable fibers other than 
cotton in combination represent either the chief 
value of the fibers or 50 percent by weight (or 17 
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percent or more by weight of wool) of the products, 
are subject to this Agreement. Components of an 
article which are not considered relevant to the 
classification under the General Rules of 
Interpretation or the Legal Notes to Section XI of 
the Harmonized System are likewise to be disregarded 
here. 

VII. Paragraph 3 of the Agreement shall be amended 

to read as follows: 

(a) For the purposes of this Agreement, textile 

products covered by paragraph 2 above shall be classified 

as: 

(i) Man-made fiber textiles, if the product is in 

chief weight of man-made fibers, unless:' 

(A) the product is knitted or crocheted apparel 

in. which wool equals or exceeds 23 percent by 

weight of all fibers, in which case the product 

will be a wool textile; or 

(B) the product is apparel, not knitted or 

crocheted, in which wool equals or exceeds 36 

percent by weight of all fibers, in which case 

the product will be a wool textile; 

(C) the product is a woven fabric in which wool 

equals or exceeds 36 percent by weight of all 

fibers, in which case the product will be a wool 

textile. 

(ii) Cotton textiles, if not covered by (i) and if 

the product is in chief weight of cotton, unless 

the product is a woven fabric in which wool equals 

or exceeds 36 percent by weight of all fibers, in 

which case the product will be a wool textile. 

(iii) Wool textiles, if neither of the foregoing 

applies, and the product is in chief weight of wool. 
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(iv) Silk blend or non-cotton vegetable fiber 

textiles, if none of the foregoing applies and the 

product is in chief weight of silk or non-cotton 

vegetable fiber, unless: 

(A) cotton with wool and/or man-made fibers in 

the aggregate equal or exceed SO percent by 

weight of the component fibers thereof and the 

cotton component equals or exceeds the weight of 

each of the total wool and/or man-made fiber 

components, in which case the product will be a 

cotton textile. 

(B) if not covered by (iv)(A) and wool exceeds 

17 percent by weight of all component fibers, in 

which case the product will be considered a wool 

textile. 

(C) if not covered by (iv) (A) or (B) and 

man-made fibers in combination with cotton 

and/or wool in the aggregate equal or exceed 50 

percent by weight of the component fibers 

thereof and the man-made fiber component exceeds 

the weight of the total wool and/or total cotton 

component, in which case the product will be 

considered a man-made fiber textile. 

(b) Notwithstanding the above, garments which 

contain 70 percent or more by weight silk (unless they 

also contain over 17 percent by weight wool), and products 

other than garments in which silk or non-cotton vegetable 

fibers exceed 50 percent by weight of the constituent 

fibers (unless they also contain over 17 percent by weight 

wool), are not subject to this Agreement. Silk blend and 
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non-cotton vegetable fiber sweaters, as determined above, 

shall be divided into "silk blend" sweaters and 

"non-cotton vegetable fiber" sweaters. For the purposes 

of this provision sweaters shall be classified as "silk 

blend" if the silk component exceeds by weight the 

non-cotton vegetable fiber component (if any). Sweaters 

not classified as "silk blend" sweaters in accordance with 

the foregoing shall be classified as "non-cotton vegetable 

fiber" sweaters. Garments containing 70 percent or more 

by weight silk and over 17 percent by weight wool shall be 

classified as wool textiles, under subparagraph 

3(a)(iv)(B). 

(c) .'In the event of a question regarding whether a 

product is covered by this Agreement by virtue of being in 

chief weight of cotton, wool, man-made fiber, silk blend, 

or non-cotton vegetable fiber, the chief value of the 

fibers may be considered. 

VIII. Paragraph 5 of the Agreement regarding 

flexibility adjustments should be adjusted to account for 

the changes made in this note as follows: 

a) Paragraph 5(A)(1) shall be amended to read as 

follows: 

The group and specific limits set out in annexes B 
and C do not include any adjustments permitted under 
paragraph 5. 

b) Paragraph 5(A)(II) shall be amended to read as 

follows: 

During any agreement period, the group limit set out 
in Annex C may be exceeded by not more than seven 
(7) percent swing, provided that a corresponding 
reduction in square meters equivalent is made in 
another specific limit set out in Annex B during the 
same agreement period. Within the applicable Group 
II limit, any category or product subject to a 
specific limit may be increased by not more than 
seven (7) percent swing, or not more than five (5) 
percent swing for wool categories. 
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c) Paragraphs 5(A)(III) and (IV) shall be 

renumbered as (IV) and (V), respectively, and new 

paragraph 5(A)(III) shall be inserted and read as follows: 

During any agreement period, the specific limits set 
out in Annex B may be increased by not more than 
seven (7) percent swing, or not more than five (5) 
percent swing for wool categories provided that a 
corresponding reduction in square meters equivalent 
is made in one or other specific limits in the same 
group, or from the Group II limit, during the same 
agreement period. 

d) Paragraph 5(C)(1) shall be amended to read as 

follows: 

For the purposes of the Agreement, a shortfall in a 
specific limit in Annex B occurs when exports of 
textiles and textile products from Indonesia to the 
United States during any agreement period are below 
the applicable specific limit set out in Annex B or, 
in the case of any specific limit decreased pursuant 
to paragraph 5, when such exports are below the 
specific limit as decreased. 

e) Paragraph 5(C)(II) shall be renumbered as 

paragraph 5(C)(III)'and amended to read as follows: 

For the purposes of the Agreement, a shortfall in a 
specific limit or Sub-group occurs when exports of 
textiles and textile products from Indonesia to the 
United States during any agreement period are below 
the applicable Group limit and the specific limit or 
sub-group limit as set out in Annex C or, in the 
case of any specific limit decreased pursuant to 
paragraph 5, when such exports are below the 
specific limit or sub-group limit as decreased. 

f) New paragraph 5(C)(II) shall be inserted and 

read as follows: 

For the purposes of the Agreement, a shortfall in 
the group limit occurs when exports of textiles and 
textile products from Indonesia to the United States 
during any agreement period are below the applicable 
group limit set out in Annex C, or in the case of 
any group limit decreased pursuant to paragraph 5, 
when such exports are below the group limit as 
decreased. 

g) Paragraph 5(D) shall be renumbered as 5(D)(II) 

and new paragraph 5(D)(1) shall be inserted to read as 

follows: 
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The Government of Indonesia will notify the 
Government of the United States when it wishes to 
use unused yardage (meterage) in other limits for 
swing and special shift pursuant to paragraph 5(A). 

IX. In order to facilitate successful 

implementation of the Harmonized System, the Embassy would 

like to describe how the Harmonized System will affect the 

treatment of textile products exported from Indonesia to 

the United States on or after January 1, 1989. 

a) All textile shipments from Indonesia subject to 

U.S. import quotas which are exported in 1988 and which 

arrive in the United States on or after January 1, 1989, 

will be charged to the appropriate unfilled 1988 quota 

limit. All quota charges for shipments exported on or 

after January 1, 1989 will be made according to the 

Harmonized System. 

b) The Agreement provides for twelve-month 

"agreement periods' that end on June 30 of each year. 

Last year, to facilitate the adoption of a new textile 

category system the Government of the United States, it 

was agreed to divide the agreement period into two parts; 

the first part ended on December 31, 1987 and the second 

on June 30, 1988. This year it will not be necessary to 

split the Agreement period. Starting on January 1, 1989, 

the Government of the United States automatically 

converted the twelve-month agreement period limits and 

category charges to metric units, in accordance with Annex 

A(3), B(3) and C(3) of the Agreement. The conversion 

factors that will be used are 0.45359237 kilograms per 

pound and 0.83612736 square .meters per square yard. 

c) with regard to the Visa Arrangement covering 

exports of textile products of Indonesia to the United 

States, all goods subject to the Visa Arrangement exported 
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• on oc after January 1, 1989 must be covered by a visa 

showing the correct Harmonized System category number and 

correct quantity. In addition, please note that under the 

Harmonized system all measurements must be in metric units 

rather than in imperial units, as provided for in Annex 

A(3) of the Agreement. 

d) All provisions of the Agreement regarding the 

Harmonized System took effect January 1, 1989. Zn 

particular, Annexes A(3), B(3) and C(3) took force. 

£ If the foregoing proposals of parts I-VIII are 

acceptable to the Government of Indonesia, then this note 

and a note of confirmation on behalf of the Government of 

Indonesia shall constitute an amendment to the Agreement. 

The Embassy of the United States of America avails 

itself of this opportunity to renew to the Department of 

Foreign Affairs of the Republic of Indonesia the 

assurances of its highest consideration. ^ 

^Embassy of the United States of America, 

Jakarta, December 11, 1989. 
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D. - '•/90/22. 

The Department of Foreign Affairs of tne Répudie of 

Indonesia presents its compliments to the Embassy of the United 

States of America and has tne honor to acknowledge receipt of the 

Embassy's diplomatic note No. 904. dated December 11, 1989 which 

reads as follows : 

"The Embassy of the United States of America presents its 

compliments to the Department of Fore^n Affairs of the Republic 

of Indonesia and has the honor to refer to the Arrangement 

Regarding International Trade in Textiles, with Annexes, done at 

Geneva on December 20, 1973 and extended by Protocol on July 31, 

1986 (tne Arrangement) and to the bilateral agreement between the 

Governments of Indonesia and the united States of America regard

ing trade m Cotton, Wool and Man-Made Fiber Textiles and Textile 

Products signed in Jakarta Seotember 25 and October 3, 1985, as 

amended ( the Agreement). The Embassy has the further honor to 

refer to consultations held in Washington December 7-9, 1988 and 

August 2-4, 1989 regarding various clerical issues and adjust

ments to the Agreement involving the adoption of the Harmonized 

Commodity Code t Harmonized system». 

As a result of the consultations mentioned above, tne 

Embassy has tne honor to prcoose the following amendments to the 

Agreement : 

I. This note replaces and supersedes the Embassy's Note 

Number 0005 dated January 5, 1989. 
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II. Adjustments to Group I: 

a) Ann«.< 8(3) shall be amenaed to delete the Group I limit 

starting with the agreement period July 1, 1989 to June 

30, 1990 and lasting for the life of the Agreement. 

b) Annex B(3) shall be amended to add the following base 

levels for specific limits : 

Category 

625/626/ 
627/628/ • 
629 
351/651 
334/335 

units 

SM 
002 
DOZ 

7/01/89-
6/30/90 

15.950.000 
261.547 
126.248 

7/01/90-
6/30/91 

16.907,000 
277,240 
133,823 

7/01/91-
6/30/92 

17,921,420 
293,874 
141,852 

III. Adjustments to Group II : 

a) The base levels for the Group II limit in annex C(3) 

shall be amended as follows 

Category Units 7/01/89-
6/30/90 

7/01/90 
6/30/91 

7/01/91-
6/30/92 

Group II SME 65.017,022 71,519,724 78,670,596 

o) Annex C(3) shall be amended to add the following base 

levels for specific limits 

Category 

336/636 
61 1 
619/620 
634 
847 

Units 

002 
5M 
SM 
002 
002 

7/01/89-
6/30/90 

332. 174 
3.560.234 
4,500.000 

45.154 
231,291 

7/01/90-
5/30/91 

352,104 
3.773.848 
4,770,000 

47,863 
245,168 

7/01/91-
6/30/92 

373,230 
4,000.279 
5,056.200 

50,735 
259,878 

2 
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IV. Sub-paragraDh 3(E) shall be amended by adding the 

following merged categories 

Categories Designation in M.S. Conversion 

Agreement Factors (SME) 

43 
34 

1 
37 

1 

.5 

.5 

.0 

.9 

.0 

351. 051 351/651 
334, 335 334/335 
625. 626, 627 
628. 629 625/626/627/628/629 
336, 636 336/636 

619, 620 619/620 

v. As acknowledged by both sides, several clerical errors 

exist in the Agreement. Amendments should be made to 

bring the agreement into conformity with the 

negotiations which established the Agreement, as 

follows : 

a) The limit for category 640 in Annex B(1), in Group I 

should be 185,394 dozen for the period 7/01/87-

12/31/87. 

b) Category 317/617/326 in Annex B(3), in Group I sould 

have a sublimit for category 326 as follows 

1/1/88-6/30/88 986,470 SME 
7/1/88-6/30/89 2,091,317 SME 
7/1/89-6/30/90 2.216,796 SME 
7/1/90-6/30/91 2.349,804 SME 
7/1/91-6/30/92 2,490.792 SME 

c) Category 315 in Annex B(3), in Group I should have a 

growth rate of 6 percent and limits as follows 

7/1/88-6/30/89 15,027,817 SME 
7/1/89-6/30/90 15.929,486 SME 
7/1/90-6/30/91 16,885.255 SME 
7/1/91-6/30/92 17.898.371 SME 
d) The wool sub-group in Annex C(3) should have a growth 

rate of 1 percent and limits as follows 
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7/1/88-6/30:si 2.534.389 SM£ 
7/1/39-5/30/90 2.610.233 SMg 
7/1/9C-6,30'91 2.636.335 SME 
7/1/91-6/30/92 2.662.698 SHE 

•) Annex C(3) snail De amenced to include category 237 in 

•3rouo II. E<'stmq categories 337 ana 627 were 

combined into a single new category 237, effective 

January 1, 1339 w:t" an m'tial croratec six montn 

level o* '17,697 dozen for the period 1/1/89-

6/30/39 

(l) T H I S level fcr category 237 is based on the sum of 

the soecfi: limits for categories 337 and 637 for 

the agreement period 7/1/88-6/30/89 proratea for six 

months. The oase levels fcr categories 337 and 637 

for tne oeriod 7/1 '98-12/31 ,'38 were basée ci the 

leve^ includec in annexes B( 2 1 and C<2> prorated for 

six months. 

' ; 1 • Categories 337 anc ôi7 srali be removed from Annexes 

8(3) and C<2). rescectiveiy, 'or. the oenoa 7/1/89-

8/30/3S anc subseauent agreement periods. 

(ii*î Tie limits *or categcry 237 in Anne* C(3» a""e as 

fol'ows : 

1 '! /39-6/ ïO.'-ï 3 '17.49" 2c:en 
7/1/39-5-ZC- 90 243.: 15 Dozen 
7'1,90-6/3:-. 9' 264.43? Cozei 

7 •'!,• 9C-5/3C-/92 230. 35S Dozen 

.17) "he crnvers'cn -actsrs -or categcry 2_7 is '9.^ 

SME,- Dczen. 
( f ; Categor ies 621-w and 621-0 were comomed ' n t o category 

631 with a specific lim-t ir Group II of 823,310 dozen 
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pairs for the period 7/1/88-6/30/89. Annex C(3) «hall 

be amended to include the following 

7/1/88-6/30/89 823,310 Dozen Pair 
7/1/89-6/30/90 872,709 Oozen Pa'r 
7/1/90-6/30/91 925,072 Dozen Pair 
7/1/91-6/30/92 980,576 Oozen Pair 

(i) Annex C(3) shall be amended to delete category 631-0 

and annex 8(3) shall be amended to delete category 

631-W 

(g) As a result of the changes involving categories 

237,337,637 and 631-0 and 631-W (necessitated by 

conversion to the Harmonized System), 3,123,067 SME 

migrated from Group I to Group II. 

I. Paragraph 2 of the Agreement shall be amended to read as 

follows 

Textiles and textile products covered by this Agreement are 
those set forth in Annex A. Tops, yarn, piece goods, made-
up articles, garments, and other textile manufactured 
products (being products which derive their chief character
istics from their textile components) of cotton, wool, man-
made fibers and silk blend and vegetable fibers other than 
cotton in combination represent either the chief value of 
the fibers or 50 percent by weight (or 17 percent or more by 
weight of wool) of the products, are subject to this Agree
ment. Components of an article which are not considered 
relevant to the classification under the General Rules of 
Intepretation or the Legal Notes to section XI of the Harmo
nized System are likewise to be disregarded here. 

VII. Paragraph 3 of the Agreement shall be amended to read as 

follows 

(a) For the purpose of this Agreement, textile products covered 

by paragraph 2 above shall be classified as 

(i) Han-made fiber textiles, if the product is in chief 

weight of man-made fibers, unless : 
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(A) the product is knitted or crocheted aoparel in 

which wool equals or exceeds 23 percent by weight 

of all fibers, in which case the product will be a 

wool textile; or 

(B) the product is apparel, not knitted or crocheted, 

in which wool equals or exceeds 36 percent by 

weight of all fibers, in which case the product 

will be a wool textile ; 

(C) the product is a woven fabric in which wool equals 

or exceeds 36 percent by weight of all fibers, in 

which case the product will be a wool textile. 

(ii) Cotton textiles, if not covered by (i) and if the 

product is in chief weight of cotton, unless the 

product is a woven fabric in which wool equals or 

exceeds 36 percent by weight of all fibers, in which 

case the product will be a wool textile, 

(iii) wool textiles, if neither of the foregoing aoplies. 

and the product is in chief weight of wool, 

(iv) Silk plena or non-cotton vegetable fiber textiles. if 

none of the foregoing apolies and tne product is in 

chief weignt of silk or non-cotton vegetable fiber. 

unless : 

(A) cotton with wool and/or man-made fibers in the 

aggregate equal or exceed 50 percent by weight or 

the component fibers thereof and the cotton 

component equals or exceeds the weight of each of 

the total wool and/or man-made fiber components, 
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in which case the product will be a cotton 

textile. 

(B) if not covered by d v ) (A) and wool exceeds 17 

percent by weight of all component fibers, in 

which case the oroduct will be considered a wool 

textile. 

(C) if not covered by (iv) (A) or (B) and man-made 

fibers in combination with cotton and/or wool in 

the aggregate equal or exceed 50 percent by weight 

of the component fibers thereof and the man-made 

fiber component exceeds the weight of the total 

wool and/or total cotton component, in which case 

the product will be considered a man-made fiber 

textile. 

(b) Notwithstanding the above, garments which contain 70 percent 

or more by weight silk (unless tney also contain over 17 

percent by weight wool), and products other than garments in 

which silk or non-cotton vegetable fibers exceed 50 percent 

oy weight of the constituent fibers (unless they also 

contain over 17 percent by weight wool, are not subject to 

this Agreement. Silk blend ana non-cotton vegetable fiber 

sweaters, as determined above, shall be divided into "silk 

Dlena" sweaters and "non-cotton vegetable fiber' sweaters. 

=or the purposes of this provision sweaters shall be classi

fied as 'silk blend" if the silk component exceeds by weight 

the non-cotton vegetable fiber component (if any). Sweaters 

no classified as "silk blend" sweaters in accordance with 



- 21 -

MfMTMfar 0» FOaiMM MWUM 
«imti te o» MOOMIIU 

the foregoing shall be classified as 'non-cotton vegetable 

fiber'' sweaters. Garments containing 70 percent or more by 

weight silk and over 17 percent by weight wool shall be 

classified as wool textiles, under subparagraph 3(a)(iv)(B). 

(c) In the event of a Question regarding whether a oroduct is 

covered by this Agreement by virtue of being in chief weight 

of cotton, wool, man-made fiber, silk blend, or non-cotton 

vegetable fiber, the chief value of the fibers may be 

considered. 

VIII.Paragraph 5 of the Agreement regarding flexibility 

adjustment should be adjusted to account for the changes 

made in this note as follows 

a) Paragraph 5 (A)(1) shall be amended to read as follows 

The group and specific limits set out in annexes B and C do 
not include any adjustments permitted under oaragranph S. 

b) Paragraph 5(A) (II) shall be amended to read as follows 

During any agreement period, the group limit set out in 
Annex C may be exceeded by not more than seven i7) percent 
swing, providea that a corresponding reduction in square 
meters equivalent is made -n another specific limit set out 
in Annex B during the same agreement oenoo. within the 
applicable 3rouo II limit, any category or product subject 
to a specific limit may be increased by not more than seven 
(7) percent swing, or not more tnan five '5i percent swing 
for wool categor-es. 

z) Paragraphs SvAMlIIi and (IV) snail be renumbered as ( Iv ) 

and (V), -essectively, and new paragraph 5(A)(III) shall be 

inserted and read as follows 

During any agreement period, the specific limits set out in 
Annex B may be increased by not more than seven (7) percent 
swing, or not more than five (5) percent swing for wool 
categories provided that a corresponding reduction in square 
meters equivalent is made in one or other specific limits in 
the same group, or from the Group II limit, during the same 
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agreement period. 

d) Paragraph 5(C)(1) shall be amended to read as follows 

For the purposes of the Agreement, a shortfall in a specific 
limit in Annex S occurs when exports of textiles and textile 
products from Indonesia to the United States during any 
agreement period are below the applicable specific limit set 
out in Annex S or, in the case of any specific limit de
creased pursuant to paragraph 5, when such exports are below 
the specific limit as decreased. 

e) Paragraph 5(C)(II) shall be renumbered as paragraph 

5(C)(III) and amended to read as follows 

For the purposes of the Agreement, a shortfall in a specific 
limit or Sub-group occurs when exports of textiles and 
textile products from Indonesia to the United States during 
any agreement period are below the applicable Group limit 
and the specific limit or Sub-Group limit as set out in 
Annex C or in the case of any specific limit decrease pursu
ant to paragraph 5, when such exports are below the specific 
limit or sub-group limit as decreased. 

f) New paragraph 5(C)(II) shall be inserted and read as 
fol lows : 

For the purposes of the Agreement, a shortfall in the group 
limit occurs when exports of textiles and textile products 
from Indonesia to the United States during any agreement 
period are below the applicable group limit set out in Annex 
C, or in the case of any group limit decreased pursuant to 
paragraph 5, when such exports are below the group limit as 
decreased. 

g) Paragraph 5(D) shall be renumbered as 5(0)(II) ana new 

paragraph 5(D)(1) shall be inserted to read as follows 

The Government of Indonesia will notify the Government of 
the united States when it wishes to use unused yardage 
(meterage) in other limits for swing and special shift 
pursuant to paragraph 5iA). 

IX. In oraer to facilitate successful implementation of the 

Harmonized System, the Embassy would like to describe how 

the Harmonized System will affect the treatment of textile 

products exported from Indonesia to the United States on or 

after January 1, 1989. 
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avuauc o« "twmiu 

a: A"' testMe sr.icments --;m Ineer-tsia s-cjeot to U.S. *-ioc"t 

ouctas wmch à"e e-cortea ir. 1333 ana wh'ch arrcve \r> tne 

jntec States en ;r a*ter .a^ua*-/ 1, :3*?. wMi se crargec 

ta tie accroar-ate unf'ileo '388 aucta lim:t. A 11 auota 

cra-ges for îniom»r.;s eocrtea or c after January 1, 193J 

will ce ~aae accoraing to tne Harroniiea System. 

Di Tne igreeme"t c«"5.'des for twe*'ve-mentr, agreement oenoas" 

that end on .une 30 =f eacr ,ear. cast /ear. ta faci'ttate 

tr.e adceticr of a rew te*t'"e categc-y system *n« jc.errment 

of the Un'tea States, it «as agreea to :i'.iae the agreeement 

oerica into two oarts; tne first oa-t enaec en Secernce"" 3t, 

13P" ana the second oaTt en June 30. l?â3. Th\s year it 

w " " ict te recessa~y to lD'*t tne Ag^eeme^t ce-icd. 

Star^w; or .anua'-Y 1, i?i?. the Government Of the united 

States automatically converted tne twelVs--:"tr. aç^eement 

period I'mits arc category charges *.c •'îetrtc units, t« 

accordance wth £nre- ACS), 3C3) a-d C(3^ of tne agreement. 

The tenve'-s^cn factors tnnt .«'il ce jsea are C>,4.53S92Î7 

k(Uî rî ns cer pound and Ù. 9361273b square meters per square 

ya«"d. 

:i v̂ .th reca'-d to the visa &trinre^ervt covering exports of 

tsviile pr:djtt-5 Û* Irvacest* to the United States, all 

çteds subject to the visa Afanqeient «yporteo en or after 

January 1, 1999 must be coheres cy a visa shewing tre Cor

rect Harmonized System Category lunce- ara ::r<*ect quantity. 

In addition, clease note tnat under the Harmonized system 

all measurements nust De in metric units rather than in 

imoenal units, as Droviaed 'or in Annex A(3) of the Agree

ment. 
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d) All provisions of the Agreement regarding the Harmonized 

System took effect January I, 1989. In particular, Annexes 

A(3), 8i3) and C(3) took force. 

If the foregoing orooosals of parts I-VIII are acceptable to 

the Government of Indonesia, then this note and a note of 

confirmation on benalf of the Government of Indonesia shall 

constitute an amendment to the Agreement. 

The Embassy of the United States of America avails itself of 

this opportunity to renew to the Deoartment of Foreign Affairs of 

the Republic of Indonesia the assurances of its highest 

consideration". 

The Oeoartment of Foreign Affa'rs of the Republic of 

Indonesia confirms that the foregoing provisions are acceptable 

to the Government of the Republic cf Indonesia and that the 

Embassy's diplomatic note of December 11, 1989, and this reply 

thereto constitute an agreeroer-t between our two Governments on 

the subject. 

rhe Department of Fc-e;gn Affairs of the Republic of 

Inc=resia avails -tse'f of this opportunity to renew to tne 

=Tpass/ cf -re or 1 ted Statas o* America tne assurances of its 

"•grest cc-side-ation. 

Jakarta, January 3 0 • 1990 

To 
The Embassy of the 
united States of America 
J A K A R T A 
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Textiles Division 

Public 
1 T ) "I United States Department of State 

1 " ^ f* J ^ Q C ^ flureau o/£conomir aiu* Btuinu» Affair, 
à* ,^" / Washington, D.C. 

J u n e 1 2 , 1990 

The United States and 
the Republic of Indonesia 

Amend Bilateral Textile Agreement 

The United States and the Republic of Indonesia exchanged 
notes dated May 7, 1990 and May 19, 1990 to amend the bilateral 
textile agreement between the United States and the Republic of 
Indonesia. 

UNITED STATES NOTE 

The Embassy of the United States presents its compliments 

to the Department of Foreign Affairs of the Republic of 

Indonesia and has the honor to refer to the arrangement 

regarding international trade in textiles, with annexes, done 

at Geneva on December 20, 1973 and extended by protocol on July 

31, 1986 (the Arrangement) and to the bilateral agreement 

between the Governments of Indonesia and the United States of 

America regarding trade in cotton, wool and man-made fiber 

textiles and textile products signed in Jakarta, September 25 

and October 3, 1985, as amended (the Agreement). The Embassy 

has the further honor to refer to consultations held in 

Washington April 9-10, 1990 regarding adjustments to the 

flexibility provisions of the Agreement. 

As a result of the consultations mentioned above, the 

Embassy has the honor to propose the following amendment to the 

Agreement: 

New paragraph 5(E) shall be inserted to read as follows: 

(I) Special carryforward shall be allowed for the July 1, 

1989-June 30, 1990 agreement period as follows: 

Category 

336/636 
338/339 
340 
342/642 
347/348 
351/651 

Amount (%) 

15 
10 
15 
15 
10 
10 

Category 

611 
638/639 
640 
647 
847 

Amount (%) 

15 
10 
10 
20 
10 
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(II) The above special carryforward will be added to the 

base levels shown in Annex B(3) for the above listed 

categories. The carryforward and special carryforward applied 

during the July 1, 1989-June 30, 1990 agreement period, as well 

as any overshipments during this agreement period will be 

deducted from the July 1, 1990-June 30, 1991 agreement period 

base levels. 

(III) The Government of Indonesia will forgo the use of 

all flexibility (carryover, carryforward, swing and special 

shift) for the July 1, 1990-June 30, 1991 agreement period for 

the above categories. 

The Embassy of the United States of America avails itself 

of this opportunity to renew to the Department of Foreign 

Affairs of the Republic of Indonesia the assurances of its 

highest consideration. 

Embassy of the United States of America 

Jakarta, May 7, 1990 
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D. 02/^/90/32. 

The Department of Foreign Affairs of the Republic of 

Indonesia presents its compliments to the Embassy of the United 

States of America and has the honor to acknowledge receipt of the 

Embassy's diplomatic note No. 272 dated May 7, 1990 which reads 

as follows: 

"The Embassy of the United States presents its compliments to 

the Department of Foreign Affairs of the Republic of Indonesia 

and has the honor to refer to the arrangement regarding 

international trade in textiles, with annexes, done at Geneva on 

December 20, 1973 and extended by protocol on July 31, 1986 (the 

Arrangement) and to the bilateral agreement between the 

Governments of Indonesia and the United States of America 

regarding trade in cotton, wool and man-made fiber textiles and 

textile products signed in Jakarta, September 25 and October 3, 

1985, as amended (the Agreement). The Embassy has the further 

honor to refer to consultations held in Washington April 9-10, 

1990 regarding adjustments to the flexibility provisions of the 

Agreement. 

As a result of the consultations mentioned above, the Embassy 

has the honor to propose the following amendment to the 

Agreement: 

New paragraph 5(E) shall be inserted to read as follows: 
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Cateaorv 

336/636 
338/339 
340 
342/642 
347/348 
351/651 

Amount 

15 
10 
15 
15 
10 
10 

12Q Cateaorv 

611 
638/639 
640 
647 
847 

Amount (%) 

15 
10 
10 
20 
10 

(II) The above special carryforward will be added to the base 

levels shown in Annex 8(3) for the above listed categories. The 

carryforward and special carryforward applied during the July 1, 

1989-June 30, 1990 agreement period, as well as any overshipments 

during this agreement period will be deducted from the July 1, 

1990-June 30, 1991 agreement period base levels. 

(III) The Government of Indonesia will forgo the use of all 

flexibility (carryover, carryforward, swing and special shift) 

for the July 1, 1990-June 30, 1991 agreement period for the above 

categories. 

The Embassy of the United States of America avails itself of 

this opportunity to renew to the Department of Foreign Affairs of 

the Republic of Indonesia the assurances of its highest 

consideration". 

The Department of Foreign Affairs of the Republic of 

Indonesia confirms that the foregoing provisions are acceptable 

to the Government of the Republic of Indonesia and that the 

Embassy's diolomatic note of Mav 7. <990. -and this rgr>iv ^oroi-n 
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The Department of Foreign Affairs of the Republic of 

Indonesia avails itself of this opportunity to renew to the 

Embassy of the United States of America the assurances of its 

highest consideration. 

Jakarta. May /<? , 1990. 9 

To 
The Embassy of the 
United States of America 
J A K A R T A 


